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T B. {uebsin (Mocksa)

BAJIKAHCKWI BUJIMHIBU3M: 3AMETKU HA MOJISIX!

B koHTeKcTe HaIero KPyrioro CTojla M HAINX TpaauIuid ObLTo OBI ecTe-
CTBEHHO JIaTh OT 3aMETOK «Ha IOJISIX» COOCTBEHHBIX MOJIEBBIX 3alHCEH. YBHI,
Mos OankaHucTHYecKas Ouorpadusi, BONPEKH MO BOJe, CIOXKUIACH Tak,
YTO ST MOTY OCTABJISITH CBOM 3aMETKH TOJBKO Ha IOJISIX UyKHX padoT, a caMoit
MHE paboTaTh «B I0JE» HE MPHILIOCE.

U Ha 3T0T pa3z — OUIMHTBUCTHYECKHE HAONIOACHUS «UY>KUMH TIIa3aMu».

Hebomnpimoe Betymnenue (mm oTctymienue). Koraa mel, To ectb Hamn bai-
KaHCKHW LEHTP, HECKOJIBKO JIET Ha3a/l MPeIIOKUIN TeMy «balkaHckuii Te3ay-
Pyc», MBI HE CMOTITH C(hOPMYITHPOBATh €€ TOYHO, BEpHEE, HE CMOIIIU IIPUIATh
el KaKre-To oIpe/ieIeHHbIE TPAHUIIBI, U ObLTO HETJIACHO PEILIeHO, YTO 3TO OY-
JIeT TeMa MPEAETbHO MINPOKast, OXBATHIBAIOMIAsI KAK MOXKHO OOIBIIIe «OaIKaH-
CKoii TeppuTopuny. Eciu onpeenenne «0anKkaHCKH SI36IKOBOI COI03) COXpa-
HSIETCS, TO OHO YK€ MMEeT UHOE HATIOJIHEHUE, COXPaHAA TeM HE MEHee UJICI0
OONIHOCTH, HJICK COMMKEHUSI — HO JI0 OTPE/ICIICHHOTO Tpeea.

D10l naee st OB MpeATIOCTana MOTTO O/ communique «MbI 00IIAeMCsD»,
B3sITO€ M3 TEKCTa, KOTOphIA K bankaHnam He uMeeT abCOMIOTHO HUKAKOTO OT-
HomeHust. OHO — W3 BOCIIOMUHAHM AXMaroBoi o MoaunesiHu: dpasa, Ko-
TOPYIO TOT MTOCTOSTHHO MOBTOPSII. JIeHiCTBUTENEHO, MOTOP, KOTOPBIN «ABIKET
Bankans! (1o kpaitHeii Mepe, CEMHOTHUECKIE), OCHOBAH HAa KOMMYHUKAITHH par
excellence, Ha KOMMYHHUKAIIMU B CaMbIX Pa3HbIX €€ BUAAX U, IPEKIE BCETO,
SI3BIKOBOM. 3716Ch IPOMCXOIUT MOYTH NapaJoKcaibHas Bellb (OHa XpecToMa-
THiTHA, HO BCE-TaKHU CTOUT €€ IMTOBTOPHUTH): MOCTOSHHOE MEKBI3BIKOBOE W MEK-
JIMAJICKTHOE OOINEHHE He pUBesio Ha bankanax k lingua franca, Oy TO HeKui
«BHEIIHUM» A3bIK (HampUMep, TypelKUil) NN eJUHBIH «00IIeOamKaHCKuiD».

Crarbst HaNMCaHa B PaMKaxX MPOEKTa «SI3BbIK M KyIbTypa B ITOTMITHHYHBIX U MOITUKOH-
(eccronanpHbIX coobmecTBax KOro-Bocrounoit EBporer XXI Beka: MeKAUCIAILIN-
HapHoe nccienoanuey (IIporpamva GpyHIaMeHTaIBHBIX HccaenoBaHuii [Ipesumimyma
PAH «KynbTypHO-CIIOKHBIE cOO0IIeCTBA: IOHMMAaHHUE U YIIPABICHUEY ).
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Bankanmer — homines balcanici — mo-cBoeMy TIPeoJI0JIEBAIOT MOCIEICTBUS
BaBUJIOHCKOTO CTOJIIIOTBOPCHUS: OHU MIOHUMAIOT SI3BIKH JPYT APYTa, COXPaHss
COOCTBEHHBIH s3bIK KaK HanOoJiee CUIIBHOE M HAJEKHOE CPEACTBO CAMOMICH-
TUQUKAIMKA ¥ COXPAHECHUS TPAHUIL.

[ToaToMy HEOOBIKHOBEHHO Ba)KHO MCCIICOBAaHHE OMIIMHTBH3MA (M, Tajee,
MOJIWJIMHTBU3Ma B IIUPOKOM CMEBICIIE CJIOBa). MOUW TpuUMephI 3/1ech U aaliee
B3SITHI M3 TTOCIIETHETO BhITyCcKa cepuitHoro u3manus Albanohellenica, 2018. 6,
myOJIMKAIUY MaTepruajoB alldaHo-rpevyeckoi koHpepenimu 2014 1.

Crarps K. bpayna u b. [[xo3zeda (Brown, Joseph 2018) nocssmiena rpe-
KO-aH63HCKOMy 6I/IJ'II/IHFBI/13My U BO3HHKHOBCHHIO, KAK OHHU WX HA3bIBAXOT, I'-
opuanbix Gopm: «In situations of language contact, in which multiple resourc-
es — in the form of multiple languages — are available to speakers, it can be
observed that speakers of any of the languages involved sometimes produce
forms that are not fully one language or the other. We refer here to such forms
as “hybrids”».

JT0 eme oHA WILTFOCTPAIUS K BOSHUKHOBEHHIO THUITOJIOTHYCCKUX CXOXK-
JICHH, HMEIOIINX Ha BBIXOJIC OAJIKAHCKUH S3BIKOBOM CO03. ABTOPBI paccMa-
TPUBAIOT BO3HUKHOBEHUE THOPHIHBIX (DOPM Ha CHHTAKCHYECKOM, TUCKYPCHB-
HOM, NTAPATMHTBUCTHIECKOM, MOP(POIOTHISCKOM U (DOHOIOTMUECKOM YPOBHSIX,
a TaKkKe Cllydau MEpeKIFOYCHHUS KOJIOB, XapaKTepHBIC JIJIS «OMITMHTBUCTHYEC-
CKHX CHUTYyalli»:

«Such “hybrids” can occur at the sentence level, at which point the phenom-
enon is (sometimes) referred to as “code-switching”, and they can also in-
volve mixing of affixes, with a non-native affix added to a native word, as
with dialectal (Megara) Greek Aiyala wee ‘little” (Fourikis 1918) with Alba-
nian diminutive -zé added on to native Greek Arya. We place these examples
in the context of similar effects in other language-contact situations, where
possible, those involving Greek and Albaniany.

(Brown, Joseph 2018)

B GankaHCKO# TepCHIeKTHBE MHE KaXKETCSI 0COOCHHO HHTEPECHBIM U BaXK-
HBIM JJa’kKe HE CaMO MEePEKIIIOUCHNE KOIOB, @ OTHOIIECHHUE TOBOPSIIIIETO K TAKOTO
pona nepexoaam, TOUHEE, CTENEHb OCO3HAHMS 9TOT0 MOMEHTA. 31€Ch OIATh-Ta-
KM HEeT IpocThIX pemeHuil. S nomuro pacckas Onera Cepreesuua lllupokosa
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0 €ro IMOJIEBbIX UCCIENOBAHUAX OANKAHCKUX SI3BIKOB B KOHIIE 50-X TOJ0B Mpo-
uutoro Beka. Toraa nosnem Obut TalkeHT, rae rpexu (1 qpyrue OaikaHIbl) Obl-
nu ipuHATel CCCP kak nonutuueckue OeXEHIbl U JKWIH, 110 CYTH, B pe3ep-
Barur. O. C. HCKal HOCUTENeH aln0aHCKOTO SI3bIKa, HO TAKOBBIC HE PU3HABA-
JIUCh, HA3bIBast ceOs Tpekamu (Toe 3HaKomasi OankaHckas cutyanus). O. C.
CKa3aj cBoeMy HH(pOpMaHTY « THI JKe JoMa TOBOPHUIIE C KCHOH T0-aI0aHCKH !y
(a parte, 94T0, KOHEUHO, OBLIO OIUOKOW) — U MOJTYYHII OTBET: «A OHA HeoOpa-
30BaHHasl KEHIIMHA, POJHOIO sI3blKa HE 3HaeT». — MiutocTpauus perameH-
THpoBaHHOTO code-switching.

S, kcraty, caenana B cBoe BpeMs Ty ke omuoOky, uto u O. C., korna exa-
na B moesne u3 benrpaga B Crombe. JloOpoxkenarenbHbie cocen 0g00puim
MO cepOckuil. Sl e UX BBHICOKOMEPHO MOIpaBWia, BO3PA3UB, YTO TOBOPIO
Mo-MakeIoHCKH. Torja oHM JeNMKAaTHO U3MEHWIH (DOPMYIUPOBKY, CIIPOCHUB:
a KaK BBIIIUIO, YTO BBl TAK XOPOIIO nOHUMaeme To-cepOcku. M Tonbko Korjaa
Bce BbIILIM B Hume (1a u To nanexo He cpasy), 4 MOHsIA, B 4eM JAeJI0, OHs-
J1a, B YaCTHOCTH, U TO, YTO B CAMOOTOXK/IECTBIIEHUE JIMYHOCTH BJI€3aTh HENb-
351, 0coOeHHo Ha bankanax.

Bosspariasics k OWIMHTBE3MY. B meTepOyprekoit GamkaHUCTHYECKOH ITKO-
Jie, B 4aCcTHOCTH B cBsizu ¢ MJIABSI, coOpaH neHHemit MaTepyrai o coBpe-
MEHHOMY OaJKaHCKOMY OWIIMHTBH3MY. B maHHOM cirydae s1 oOpamarock K cTa-
¢ A. A. HoBuka u A. H. CoGoneBa, omyOIMKOBaHHOH B TOM € BBIITyCKE
Albanohellenica (Sobolev, Novik 2018): aBropbl roBopsiT 0 IEPBOCTEIICHHON
poJu OMIMHTBU3MAa B OallkaHHCTUYECKUX Mporeccax. He xacasce Hu oOmien
TEOPUH, HA aHAJIN3a CUMOMOTHUYECKUX TPy (ONpe/ieNieHue, MPEAI0KEHHOE aB-
TOpaMH), 51 IPUBEIY TOJIBKO OJMH MpUMep OMIMHTBHU3MA, 3aMeUaTesIbHbIN TeM,
410 MH(OPMAHTKA HE 3aMEeUaeT Mepexo/ia C OIHOTO si3bIKa Ha pyroi. [ peueckuit
1 anbaHCKUIA COCTABIISIOT AJIsl Hee €IMHOE SI3BIKOBOE IPOCTPAHCTBO. Peub naer
o croxetre «badba Mapra» (¢ KOTOPOro, KCTaTH, Mbl HAUMHAIN HAIIU KPYIIIbIC
ctoibl). MHpOpMaHTKa paccKa3bIBaeT CIOXKET MO-TPEYECKH, a 3aTeM MEePEXOIUT
Ha [IECHIO NO-aT0aHCKH. IHTepBBIOEPHI TBITAIOTCS BEISICHUTH, HA KAKOM SI3BIKE
e pPaccKa3bpIBAIIM ATy MCTOPHIO, TIO-TPEICCKU WIIN TT0-aI0AHCKU: BMECTO 3TO-
r0 OHa NEepPEeYHCIsIET TeX, OT KOro ee ciblllana. becrnone3HbIMu 0Ka3bIBatOTCS
U TIOTIBITKH «IIEPEOPUEHTHPOBATE» HHPOPMAHTKY C TPEIECKOTO Ha aTOAHCKHUH.
Haxkoner, ciioHBIMU IyTSMU BBIACHSETCS YTO OHA «HE rpeyaHkay. [Ipu atom
A3BIK OIIPEAEIISIETCS 110 MECTY, OTKYAa OHA POZIOM.
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MM: E kam dégjuar, xhan-0?
EM: Nga gjishja ime, nga stérgjishi, nga babai.
e dégjuar e kam.
ZK: Po fliste shqip ajo, mor djalé?
EM: Ishte nga Kallarati.
MM: Dégjo kétu! Ajo qé ka mbetur, ishte nga Labéria. Né Labéri fla-
sin shqip.
EM: Nga Kallarati. Aev ntav EAAqvida.
[Himara Baba Marta WS_30020].

Tax mepex HaMy BO3HUKACT HOBASI MITOCTACh OMJIMHTBU3MA: SI3BIKH HHKOPITO-
PHUPOBaHBI B €IMHOE ITPOCTPAHCTBO, M ONPEIEIUTh 3aKOHOMEPHOCTH MEPEKITIO-
YeHHS KOJIOB (TIPH COXPaHEHUH Ka)KIOTO sI3bIKa) BEChbMa CIIOKHO. MOXKeT OBITb,
Anexcannp AnekcannpoBud HoBuk Oosiee mogpoOHO OMUILET 3Ty CUTYALUIO.

K coxaienuto, st TOJIBKO 110 pe3IOMe CMOIVIa O3HAKOMUTBHCS C HEAABHUM
noknagoM M. C. Mopo3sosoit u A. 0. PycakoBa «AnbGaHCKo-4epHOTOpCKOe
SI3BIKOBOE TTOTPAHUYBE: B TIOMCKAX ‘‘COAIaHCHPOBAHHOTO S3BIKOBOTO KOHTAK-
Ta”». B noknaze aHanu3upyeTcsl COIMOJIMHTBUCTHYECKAs CUTyalus B OH-
JTHHTBAJIBHOM coolmiecTBe cena Bems-Topana, koTopoe HaXomuTcs B OOIIH-
He bap, B MOMUATHUYHOM M TIOJIMKOH(ECCHOHATLHOM MHUKPOPETHOHE Ha FOTe
Yeproropuu. CiraBsHCKO-aI0aHCKUIT S3BIKOBOM KOHTAaKT B Bens-T'opane cBsi-
3aH C TpaaMIHel CMEIIAHHBIX OpaKkoB M Ha MEPBBIN B3NS JEMOHCTPUPYET
YepThl «cOanaHCUpOBaHHOCTI». OJTHAKO NPEACTaBICHNE COBPEMEHHOM CUTY-
aruu B Bensi-T'opane B Buzie psija MUKpOCUTYallUd, WA CIIEHAPUEB, PeaIn3y-
€MBbIX Ha YPOBHE OTHEIbHOI CeMbU U WHAMBHUIYaJbHOM YPOBHE, PaCKPBIBAET
€€ BHYTPEHHIOIO HEOJHOPOAHOCTh. Jlanee, ceMeliHble UICTOPUU U TE€HEAJIOT MU
HEKOTOPBIX xkuTeneil Bemnsi-I opaHbl MO3BOJISIOT aBTOpaM JIOKIIa/1a pACCMOTPETh
OWJIMHTBAJBHYIO CUTYAIUIO B CelIe in statu nascendi N TIPOIEMOHCTPHPOBATH,
YTO HAJUYME U MOCTOSHHBIN MPUTOK a10aHOS3BLIYHOIO HACEIEHUS SBJISIOTCS
KITIOUEBBIMH (DaKTOpaMH [UTUTEIHFHOTO COXpaHeHHs OMITHHTBI3Ma B Bersi-T'o-
pane. B nokiiajge noka3aHo, YTO € JIMHTBUCTUYECKON TOUKH 3PEHUS SI3bIKOBOM
KOHTakKT B Bessi-I'opaHe npuBOAUT K JOCTAaTOYHO MEIJIEHHOMY M HE3HAYUTENb-
HOMY U3MCHCHHUIO KOHTAKTUPYIOIMINUX UANOMOB (yBeHI/I‘leHI/IC YHucCJia JICKCHYC-
CKMX M CUHTAKCMUYECKUX KaJiek). «COanaHCUpOBaHHOCThY KOHTAKTa U «OTKPbI-
TBIID) XapakTep cooOIIecTBa BRICTYNAIOT B POJIH (HaKTOPOB, CACPKUBAIOIINX
Oosiee OBICTPBIE U paluKaIbHbIE U3MEHEHUSI.
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DTO ocTaeTcs MpoOJIeMOl it 00CYKJIeHUsT OaTKaHCKUX CXOXJCHHI
u OanmkaHcKoro Tesaypyca. [loiaydaercs, 4To MPOYHO COXPaHSFOIIUNACST U aK-
TUBHBIA OWJIMHIBHU3M HE MMEET Ha BBIXOJE OOBEIMHEHHS KOHTAKTHPYIOIIMX
SI3BIKOB — TIOXKAJTYH, CIIMIITKOM CHIIbHBIA BBIBOJ. OcTOpoXHEe ObLIO ObI CKa-
3aTh, YTO OAJKAHWU3MBI CBSI3aHBI C KOHTAKTAMH HEKHM 00Jice CIIOMKHBIM 00pa-
30M. BU/NONMUIMHTBY3M (Tak XkKe, KaK U STHOKYJIBTYPHBIC CXOXKJICHHS ) HTPaeT
JIBOSIKYIO POJIh: MTOJICPKHBas OOIIEHIE U IOHUMAaHHUE JIPYT IPyTa B ITUPOKOM
cMbIciie (on communique), OH B HEMEHbBIIIEH CTETICHH 00eCTIeYMBaET COXpaHe-
HUE pa3JInyMid, CTOJIb BakHOE It homo balcanicus.
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Tatiana Civian (Moscow)

BALKAN BILINGUALISM: SOME NOTES ON THE MARGINS

ABsTRACT: This article based on the field records of the bilingual conversa-
tions in the Albanian-Greek contact zones scrutinizes the processes of devel-
opment of the Balkan Sprachbund. The author argues that bilingualism main-
tains comprehension and guarantees preservation of the idioms which serve
as vivid markers of self-identification.
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nian, Greek languages
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PE3lOME: B craThe Ha mpuMepe HONEBBIX 3aMuCceil OMIMHIBAIBHBIX KOMMY-
HUKAIUi B 30HAaX aI10aHO-TPEUeCKUX KOHTAKTOB PACCMATPHBAIOTCS IIPOLIECCHI
pa3BUTHUS OATIKAHCKOTO SI3bIKOBOTO COK03a. ABTOP IIPUXOAUT K BBIBOAY, UTO OH-
JIMHIBU3M 00€CIeurBaeT B3aUMONOHUMAHHE, CIIOCOOCTBYSI COXPAaHEHUIO OT-
JCTTBHBIX UANOMOB — SIPKUX MapKEpOB CaMOMICHTH(UKALIUH.
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